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Save the Date 
 

Friday night, September 15 - First night of Rosh Hashanah 
Monday, September 18 - Tzom Gedaliah 
Shabbos, September 23 - Shabbos Shuvah 
Sunday night, September 24 -Monday, September 25 - Yom Kippur 
Friday night, September 29 - First night of Succos 
Tuesday, October 3 - Simchas Beis Hasho’eva 
Friday, October 6 - Hoshana Rabah 
Shabbos, October 7 - Shmini Atzeres 
Sunday, October 8 - Simchas Torah 
Sunday, October 15 & Monday, October 16 - Rosh Chodesh Cheshvan 
Shabbos, November 4 - Shabbos of Chizuk with Rabbi Gershon Miller 
Tuesday, November 14 - Rosh Chodesh Kislev 
Thursday night, December 7 - First night of Chanukah 
Wednesday, December 13 - Rosh Chodesh Teves 
Friday, December 22 - Asarah B’Teves 
Thursday, January 11 - Rosh Chodesh Shvat 
Thursday, January 25 - Tu B’Shvat 
Friday, February 9 & Shabbos, February 10 - Rosh Chodesh Adar I 
Friday, February 23 - Purim Katan 
Sunday, March 10 & Monday, March 11 - Rosh Chodesh Adar II 
Thursday, March 21 - Taanis Esther 
Sunday, March 24 - Purim 
Tuesday, April 9 - Rosh Chodesh Nisan 
Shabbos, April 20 - Shabbos Hagadol 
Monday night, April 22 - First night of Pesach 
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Rosh Hashanah 5784 

ה  נָׁה טוֹבָׁ לְשָׁ
תֵבוּ  כָׁ תִּ
תֵמוּ  וְתֵחָׁ
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SHOFAR 
 

Tekias Shofar (shofar blowing) will take place at 
approximately, but not before, 11:15 AM on the second 
day of Rosh Hashanah (no shofar first day as it is 
Shabbos.  There will be a second shofar blowing 
immediately after davening.  If anyone has a special 
circumstance and needs someone to come blow 
shofar for them, please contact Rabbi Danziger. 
 

Please bring children to shul for Tekias Shofar, but 
only if they will not make a sound.  If there is any 
doubt as to a child’s ability to remain silent they 
should not be brought into shul.  Even quiet noise 
can distract others and cause them to lose their 
focus. Also, if children begin making noise during 
shofar blowing, please take them out of shul, and 
hear the later blowing.  Thank you! 

The 

Shabbos Shuvah Drasha  
will be given by  

 

Rabbi Yosef Chaim Danziger 
 

Shabbos Parshas Ha’azinu,  
September 23, 6:10 PM. 

The entire community is invited to a 
 

 שמחת בית השואבה
Simchas Bais Hasho’eiva 

 

at  
Hebrew Orthodox Congregation  

on the second day of Chol Hamo’ed 
 

Tuesday, October 3 at 5:30 PM. 
 

Music, dancing, cotton candy &  
popcorn machines, and much more! 

 
Men’s Simchas Bais Hasho’eva  on Wednesday, Chol 

Hamo’ed, October 4 -  in the succah. Time TBA. 

Come learn in shul on 

Hoshana Rabah Night 
 

Thursday night, October 5,  
beginning at 9:30 PM 

 
 
 

The Arba Minim Sale  
will take place  

in the HOC gym on 
Wednesday, September 27 

After Maariv, approx. 7:50 PM 
 

All major credit cards, cash, zelle, & checks 
accepted. (Checks payable to Eliezer Wainhaus). 

 

If you have special circumstances and unable to 
come to the sale, contact Eliezer Wainhaus or  
e-mail sblulav@gmail.com to make other 
arrangements. 

  ארבע מינים

 ישיבת בין הזמנים
Yeshivas Bein Hazmanim 

 
 

 Starting Tuesday, September 26 through Friday, October 13. 

 There will be a delicious breakfast served in the gym or succah following Shacharis 
(excluding Shabbos & Yom Tov). 

 Seder following breakfast until 12:30 PM. 

 Optional - Learn the shul’s sugyah (topic): “Daled Minim”  

 Shiurim on the shul sugyah will iy”H be announced throughout Yom Tov.  

 For a chavrusah, contact Rabbi Danziger: 574-596-4624 or Rabbi Feldman: 732-730-4625. 

 We will be zocheh to hear a shiur from a visiting talmid chacham, details TBA.  
 

Mar’eh mekomos booklets will be provided.  Sponsorships are available, Please contact Rabbi Feldman. 

 
 

Hebrew Orthodox Congregation, in conjunction with  
South Bend Kollel, invite the community to a special visit and 

address in the days following Succos. 

Harav Mordechai Respler שליט"א 
Rosh Yeshivah, Mesivta of Long Beach  

 
As leader of one of America’s premier yeshivos, Rabbi Respler is rebbi to 
hundreds of students, many who consider him their primary mentor in 
life.  We are privileged that South Bend will be graced by a visit, during 
the Aseres Yemei Teshuva, from someone who inspires so many.  It will 
be an opportunity for our community to spend time with him and hear 
words of guidance and chizuk (inspiration) regarding the Yamim Nora’im.  
We are further fortunate that Rabbi Respler has taken an active interest 
in South Bend, investing a tremendous amount of time and energy 
working with his close talmid (student), Rabbi Uriel Gross, in the process 
of bringing a group of high-caliber yungeleit (Torah scholars) to South 
Bend Kollel.  His visit will be’ezras Hashem be a special chizuk for our 
community, and is eagerly anticipated.  Details will be announced. 

mailto:sblulav@gmail.com


 

BIRTHS 

Mr. & Mrs. Akiva and Gabi Abraham on the birth of their son, Eitan Mendel. 

Rabbi & Rebbetzin Yosef Chaim and Tehilla Danziger on the birth of their daughter, Nechama. 

Rabbi & Mrs. Yaakov and Ahuva Gewirtz on the birth of their son,  Aharon Boruch. 

Rabbi & Mrs. Ephraim and Devora Malka Goldstein on the birth of their son, Chaim. 

Rabbi & Mrs. Daneal and Sara Scheer on the birth of their daughter, Riva Chaya. 

 

BAR MITZVAHS 

Rabbi & Mrs. Ephraim and Devora Malka Goldstein on the Bar Mitzvah of their son, Yehuda. 

Rabbi & Mrs. Honi and Aviva Hershberg on the Bar Mitzvah of their son, Avi. 

Rabbi & Mrs. Shragi and Rivky Lerman on the Bar Mitzvah of their son, Shloimy.  

Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer and Naomi Rosenman on the Bar Mitzvah of their son, Gavriel Koppel. 

Mr. & Mrs. Tzvi and Raizy Yormark on the Bar Mitzvah of their son, Aryeh. 

 

ENGAGEMENTS & WEDDINGS 

Rabbi & Mrs. Dovid and Deena Abraham on the marriage of Shmuel & Yocheved Abraham.   

Rabbi & Mrs. Yonah and Dena Gewirtz on the marriage of Devorah & Eliyahu Weil.  

Rabbi & Mrs. Shragi and Rivky Lerman on Miri’s engagement to Chaim Senderovitz. 

Rabbi & Mrs. Stephen and Mimi Sokolow on the marriage of Yitzi & Miriam Sokolow.  

Mr. & Mrs. Louis Sandock and Rona Schaffel on their marriage. 

Mr. Shalom Stein on his marriage to Chava Abramovitz. 

Rabbi & Mrs. Ami and Shira Zeiger on the marriage of  Ahuva & Zevy Zuckerberg. 

 

GRANDCHILDREN 

Rabbi & Mrs. Dovid Abraham on the birth of a grandson to Akiva & Gabi Abraham. 

Rabbi & Mrs. Feivi and Rivky Arnstein on twin granddaughters born to Hindy & Moshe Mermelstein. 

Rabbi & Mrs. Yaakov and Yehudis Bechhofer on a grandson born to Yocheved & Mordechai Yusupov, and a 

granddaughter born to Naftoli & Shana Bechhofer. 

Rabbi & Mrs. Yonah and Dena Gewirtz on a grandson born to Yaakov & Ahuva Gewirtz. 

Rabbi & Mrs. Dovid and Rochel Goldberg on a granddaughter born to Ita & Akiva Wenger. 

Mr. & Mrs. Moshe and Susi Katz on a grandson born to Nachman & Hadassah Katz.  

Mr. & Mrs. Gerry and Tsipi Lerman on the Bar Mitzvah of their grandson Avi Hershberg, the marriage of 

their granddaughter Ahuva Zeiger, and the engagement of their grandson, Tzvi Geretz. 
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Mr. & Mrs. Mike and Mimi Lerman on a great-grandson born to Leah Bracha Lichtig, the marriage of their 

grandson Baruch Lerman, and the Bar Mitzvah of their grandson Gavriel Koppel Rosenman. 

Mr. & Mrs. Ted and Razel Lerman on a granddaughter born to Yael & Baruch Kibel. 

Rabbi & Mrs. Shragi and Rivky Lerman on a grandson born to Yisroel & Ziporah Lerman.  

Rabbi & Mrs. Dovid and Bina Margulies on a granddaughter born to Meshulam & Chanie Margulies. 

Rabbi & Mrs. Raphael and Meira Pollack on a granddaughter born to Rivka & Avromi Roberts, a grandson 

born to Chavi & Chaim Kaluszyner, a grandson born to Shevy & Mordechai Strauss, and a grandson to Dovid 

& Yocheved Pollack. 

Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer and Naomi Rosenman on a grandson born to Leah Bracha & Ezra Lichtig. 

Rabbi & Mrs. Dovid and Esther Samber on a grandson born to Devora & Shloimy Borenstein. 

Mr. & Mrs. Louis Sandock and Rona Schaffel on the marriage of his grandson Shmuel Abraham, and the 

birth of a great-grandson to Akiva & Gabi Abraham. 

Rabbi & Mrs. Yoel and Andee Yormark on the Bar Mitzvah of their grandson Aryeh Yormark, and a 

granddaughter born to Nechama & Michoel Steel. 

 

WELCOME TO SOUTH BEND! 

Rabbi & Mrs. Binyamin and Shoshana Greenbaum 

Rabbi & Mrs. Uriel and Shoshana Gross 

Mr. & Mrs. Moshe and Samantha (Hopkins) Kahan 

Mr. & Mrs. Moshe and Shifra Jampolsky 

Ms. Dara Shudnow 

Mr. & Mrs. Marc and Chava Shudnow 

Hebrew Orthodox Congregation offers heartfelt condolences to  
the family of Mrs. Phyllis Rubin a”h, a longtime beloved friend and member of our community, 

and to Dena & Eli Possick and Rabbi & Mrs. Yaakov and Yehudis Bechhofer  
on the loss of their daughter/granddaughter. 
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HOC welcomes Rabbi & Rebbetzin Yosef Chaim and Tehilla Danziger - 
Shortly before Rosh Hashanah last year, our new Rav & Rebbetzin and 
their family began their new positions in our shul.  Even before the 
formal installation, Rabbi Danziger got to work with beautiful speeches 
over the Yamim Nora’im, and organizing and reviving shiurim and 
programs, such as Yeshivas Bein Hazmanim, Kinyan Masechta, chumash 
and halacha shiurim for men and women.  Rabbi Danziger oversaw 
numerous learning programs and davening incentives for kids such as 
the popular Time with Hashem program.  In addition to organizing the 
girls’ version of Time with Hashem, the Rebbetzin restarted the Hebrew 
Orthodox Sisterhood, facilitated women’s learning programs and the 
formation of the new South Bend Shidduch Initiative, and organized  
sales and events for the benefit of the shul and community.   

Chanukah mesibah 

Kinyan Masechta  kickoff event Succos Yeshivas Bein Hazmanim 

Thursday night 
Iyun shiur 

Yeshivas Bein Hazmanim Pesach 
 Rabbi Yehoshua Goldstein 

Yeshivas Bein Hazmanim Succos 
Rabbi Binyomin Meystel 

Yeshivas Bein Hazmanim 

Purim 

Kinyan Masechta 

Kinyan Masechta Siyum  
2nd perek Maseches Megillah 

Rabbi Uriel Gross, Labor Day 
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Harav Malkiel Kotler Visits South Bend - On Sunday, November 20, the community of South Bend, was 
honored by a historic visit from  the Rosh Yeshivah of Beth Medrash Govoha, Harav Malkiel Kotler, shlita. The 
Rosh Yeshivah arrived with Harav Shmuel Blech; Harav Velvel Mintz; Rabbi Yaakov Shulman; Mr. Gamliel 
Danziger, and other dignitaries to take part in the formal installation ceremony of our new Rav, Rabbi Yosef 
Chaim Danziger shlit”a.  When Rabbi Kotler spoke, he expressed how impressed he was by our community.  We 
will surely remember the awe-inspiring day for decades to come. 

Historic grand opening of new South Bend Mikvah - Mikvah Mei Leah - On Sunday, June 4, Hebrew Orthodox 
Congregation hosted a grand opening for the new South Bend mikvah, Mikvah Mei Leah.  Donors and  
representatives from MikvaUSA arrived in South Bend, as well as Rabbi and Mrs. Bulman, to attend the 
momentous the event.  With the help of Hashem, and with financial backing of MikvahUSA, the Lerman family, 
and many families in the community, the project has come to fruition.  The completion of the modern, 
attractive, and spacious new mikvah will hopefully attract new families to taharah observance.  Please call for 
more information on the mikvah, and to become a financial supporter. 
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The Goal and the Journey: Rosh Hashanah through Simchas Torah 

By Rabbi Yosef Chaim Danziger 

 

As Elul arrives the shofar begins sounding after Shacharis and we add Tehillim 27, “Ledovid, Hashem Ori”, 
to our tefillos.  A Jew has embarked on the Journey of the Yamim Nora’im!  And a good question to ask 
ourselves, as we look out over the next month crammed with the most significant days of the year, is this: What 
is my ultimate goal? Where do I want to be, what would I like to have gained, when I’m standing on the other 
side of Simchas Torah, looking back?  If we can answer this question, it can focus us, and instead of grudgingly 
engaging with each Yom Tov as is comes closer, we can joyfully maximize these days as a continuum of 
elevation. 

Of course, we want life – physical and spiritual life.  And health.  And wealth.  And happiness and peace, 
and so on.  Certainly, davening for these things is an important part of a Jew’s efforts during this season.  But 
there’s something deeper going on here.  There’s an overarching purpose to this power-packed month.  To 
uncover this goal, let’s start at the end – and examine the last Yom Tov of this season, Simchas Torah.  

Simchas Torah is not really the Torah name of the Yom Tov.  The last two days of Succos are called 
Shemini Atzeres.  On the second day of Shemini Atzeres, the Rabbis instituted a celebration as we complete the 
annual cycle of reading the whole Torah (Rama 669:1).  This celebration is called Simchas Torah.  But on the face 
of it, Chazal seem to have placed Simchas Torah at an odd time of year.  We received the Torah on Shavuos, so 
why not celebrate then?  Shavuos is a quiet Yom Tov, with no special mitzvah or minhag to take all the Sifrei 
Torah out of the Aron, to dance in circles for hours, or to give everyone an aliyah.  Why specifically do we 
celebrate Simchas Torah on the last day of Succos, on Shemini Atzeres? 

To understand this better, let’s back up a step, and wonder why on Shemini Atzeres there’s no mitzvah 
to shake the Daled Minim.  What happened to the lulav and esrog on this last day of Succos? 

Look how the Sfas Emes explains it (Succos 5637):  “Every Yom Tov has a special mitzvah:  Matzah on 
Pesach, Succah and Daled Minim on Succos… but Shemini Atzeres has no mitzvah of its own.  Why?  Because 
the Yom Tov of Shemini Atzeres transcends physicality, and therefore is above any physical mitzvah.  How then 
do we access Shemini Atzeres?   Through Torah.  Connecting to Torah through Simchas Torah allows us to rise 
above the physical world and touch the supernatural.” 

Shemini Atzeres is the day when the process of the month before it culminates in transcendent 
closeness to Hashem.  Regarding Shemini Atzeres, the Zohar invokes the pasuk “Ani ledodi vedodi li,” 
translating it “I and my Beloved are exclusively each other’s” – there is no closer time of year than that great 
day.  The Zohar says that on this day nothing stands between us and Hashem – it’s a private audience with 
Hashem Himself, and anything we request can be granted.  And we connect to the day through the joy of Torah. 

In light of this we can understand that when we think of Elul in terms of perhaps its most well-known 
acronym, ‘Ani ledodi vedodi li’ (the first letters of which spell out Elul), we aren’t just referring to the beginning 
of the process.  We are establishing the destination.  The overarching goal of these holy days, is to achieve a 
special closeness with Hashem that transcends nature itself.  This closeness sustains us, and is the conduit 
through which we merit everything we need in the coming year.  This closeness allows us to transcend our 
natures to serve Hashem with joy and fire, in all circumstances of life.  

The process of achieving this level of connection plays out over the Yamim Nora’im.  On Rosh Hashanah, 
we blow the shofar and daven the beautiful tefillos (prayers), bring awareness of Hashem’s Majesty into our 
lives.  We realize how the universe itself is entirely under His Dominion.  How the purpose of our existence is to 
bring Him glory and honor, nothing else.  

D I V RE I  T O R A H  
 

As the Aseres Yemei Teshuvah (Ten Days of Repentance) commence, we work to cleanse ourselves of 
anything that stands in the way of living life consistent with service of Hashem.  Hashem in His great kindness 
gave us the Torah, and only through this roadmap, through its study and observance, can we fulfill our mission in 
life of bringing glory to Hashem.  We diligently discard anything we’ve done over the year not in consonance 
with the Torah, and ask Hashem to forgive us, heal us, purify us.  

On Yom Kippur, He does just that, and on that day overflowing with His mercy, he pardons, cleanses, 
elevates us.  (There’s a picture of Rabbi Yehuda Zev Segal zt”l, the Manchester Rosh Yeshivah, making havdalah at 
the conclusion of Yom Kippur.  Even in the black-and-white picture, he shines like a heavenly angel.  Pure. 
Transcendent.) 

On Succos, we sit with Him in the Succah, in the צילא דמהימנותא, the Shade of Faith.  We shake the Daled 
Minim, demonstrating our ambition that every piece of physical property and indeed our very physical existence, 
be joyfully utilized in His service.  

Then, on Shemini Atzeres, with Simchas Torah, we reach the pinnacle.  Rising above physicality, even as 
expressed by a mitzvah, we bask in the company of Hashem Himself and abandon ourselves to rejoicing with His 
Torah.  The Ramban (Vayikra 23:40) writes that “on Succos we shake the Esrog, a פרי עץ הדר, a beautiful fruit. 
But on Shemini Atzeres we don’t need to, כי הוא עצמו הדר - because the day itself is so beautiful.” 

With this goal in mind, we can joyfully engage in the journey of the Yamim Nora’im.  May Hashem help us 
travel it well, successfully utilizing this opportunity to achieve such closeness.  And may we all merit to go 
forward from Simchas Torah, holding fast to this bond with Hashem, toward the Year 5784 bursting with 
happiness, health, prosperity, and redemption, with all our needs fulfilled for good! 

 כתיבה וחתימה טובה!

 

 

 

 

 

Sparks  

By Rabbi Yonah Gewirtz 

 

 On a recent Shabbos out of town, someone shared with me a Kabbalistic idea which I had not heard 
before.  I have never studied Kabbalah and generally have no contact with people who do.  As a result, I didn't 
really understand the concept that he told me.  But it seemed quite inconsistent with non-Kabbalistic Jewish 
thought.  He told me that a reason given for the Jewish people's dispersal throughout the world during our 
current exile is in order to collect the sparks of holiness - ה ל קְדֻשָּׁ יצוֹצוֹת שֶׁ  which the nations of the world - נִּ
possess.  We are all familiar with the Midrashic idea that before we received the Torah, Hashem offered it around 
to the nations of the world.  Each nation asked what the Torah contains and was told about a mitzvah which they 
felt they could not keep.  As a result, all the nations of the world rejected the Torah.  However, this story implies 
that had it not been for the one particular mitzvah which a particular nation found too difficult, they would have 
been willing to accept the Torah.  This is seen by this Kabbalistic opinion as a partial acceptance of the Torah, 
which provided these nations with small sparks of holiness - ה ל קְדֻשָּׁ יצוֹצוֹת שֶׁ  Before the end of days and the  .נִּ
coming of Mashiach, these sparks must be gathered by the Jewish People in exile and brought back to their right 
place. 

 The person who shared this idea with me used it to explain why we live in times so fraught with 
immorality and human degradation.  He suggested that in those locations where rampant immoral behavior have 
taken over, all of the holy sparks have already been gathered by the Jews living there – interestingly, many such 
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places have had large Jewish communities for many years – leaving the non-Jews with no moral decency 
whatsoever.  Though I certainly can take no exception with the Kabbalistic idea of retrieving יצוֹצוֹת  from the נִּ
nations of the world, I found it very jarring to hear that exposure to Jews results in the moral decline - indeed 
the moral destruction - of the peoples of the world.  Throughout the Rosh Hashanah davening, particularly in 
the Malchuyos portion of Musaf, we read about the future times when all the world will recognize Hashem as 
their King and serve Him faithfully.  Is this to be understood to mean that the Jewish people are to destroy the 
moral fabric of humanity only to have it totally repaired by the coming of Mashiach?  This notion did not sit well 
with me. 

 Classic Jewish thought teaches that the role of the Jewish people in the Land of Israel with the Bais 
Hamikdash standing is to serve as a model to the nations of the world of a decent, God-fearing and God-serving 
lifestyle.  Though the Bais Hamikdash has not stood for a long time, and the Jewish people have been in exile 
for a long time, the role of the Jewish people has nevertheless been the same.  This is the idea of אֵל   אוֹר לַגּוֹיִּם יִּשְרָּׁ  
(light onto the nations) expressed by the Navi Yeshayahu.  The only difference in exile is that rather than setting 
a national example, we are expected to serve as communal and personal examples.  Indeed, the spread of 
monotheism - and the rejection of the vile and cruel “old-time religion” of paganism - throughout much of the 
world has come about because of Jewish ideas and ideals being accepted beyond the Jewish People.  How can 
we reconcile the Kabbalistic idea of יצוֹצוֹת  collection with the classical idea of the Jews being a “light unto the-נִּ
nations”? 

 Perhaps we can try the following.  Each Shemoneh Esreh during the upcoming Yom Tov season, indeed 
during every Yom Tov season, begins with a paragraph which describes the choseness of the Jewish people. 
ים...“ עַמִּ ל הָּׁ כָּׁ נוּ מִּ ה בְחַרְתָּׁ  You have chosen us from all the nations, You loved us and found favor in us, You - אַתָּׁ
exalted us above all the tongues.…”  “...ָיך צְותֶׁ נוּ בְמִּ דַשְתָּׁ  and made us holy us with Your commandments.”  By - וְקִּ
giving us the mitzvos - the Torah - Hashem gave us ה ה  .holiness ,קְדֻשָּׁ  actually means different from the קְדֻשָּׁ
mundane or the usual.  So, for example, a siddur has ה   .because it is different from other, mundane books קְדֻשָּׁ
Shabbos has ה דוֹש because it is different from the mundane days of the work week.  Hashem is the most קְדֻשָּׁ  קָּׁ
because He is unique.  But Hashem is not merely different from “other gods”.  There are no other gods.  That 
makes Hashem uniquely unique, the most דוֹש יךָ  .that there can be קָּׁ צְותֶׁ נוּ בְמִּ דַשְתָּׁ  means that we are a unique וְקִּ
nation - the דוֹש  because only we have the mitzvos of the Torah.  Other nations of the world can have - עַם קָּׁ
decency and morality and even spirituality, and this would be a good thing.  But they could never have ה  קְדֻשָּׁ
because they were never given, and don't have, the mitzvos of the Torah. 

 Therefore, I suggest that we have two roles in the exile.  One is, by example, to teach the world decency 
and morality and even spirituality.  This was our job before the destruction of the Bais Hamikdash, and it 
remains our job in exile.  The second role is to retrieve the sparks of holiness which the nations of the world 
somehow acquired by almost accepting the Torah.  Only when the first is achieved can Hashem truly be seen as 
the ץ רֶׁ אָּׁ ל הָּׁ ךְ עַל כׇּ לֶׁ   the King of the entire world.  And only after the second is accomplished can we truly say ,מֶׁ
יךָ“ צְותֶׁ נוּ בְמִּ דַשְתָּׁ  ”.and You made us completely unique with Your mitzvos - וְקִּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Shofar - Revealing Our Essence 

By Rabbi Ami Zeiger 

 

 One of the multiple Torah allusions to Elul appears in the pasuk, ל ה ךָ‘ וּמָּׁ ת לְבַב זַרְעֶׁ בְךָ וְאֶׁ ת לְבָּׁ יךָ אֶׁ אֱלֹקֶׁ (and 
Hashem will unfetter your and your children’s hearts, to love and revere Him…) - Devarim 30:6.  The Baal 
Haturim notes the rashei teivos, the first letters of the words in this verse, spell אלול.  This hints at the idea that 
during this month Hashem allows us to reach an elevated level, in which any evil lying within us is eradicated. R’ 
Gedalia Schorr zt”l explains the origin of this special Elul quality.  During Matan Torah (the Giving of the Torah on 
Har Sinai), the Jews reached an elevated level of חֵרוּת, freedom, from the clutches of the Yeitzer Hara (the Evil 
Inclination). This is alluded to by the language “And the Torah was ‘engraved’ - רוּת  on the Tablets” (Shemos - חָּׁ
32:16) which shares the spelling of חֵרוּת, freedom, hinting that true personal liberation comes only with 
connection and involvement with Torah )ה עוֹסֵק בְתַלְמוּד תוֹרָּׁ י שֶׁ א מִּ לָּׁ ין אֶׁ ן חוֹרִּ  .)אֵין לְךָ בֶׁ

 With the sin of the golden calf and the shattering of the first tablets, we lost this level.  But after the 
repentance of the nation – during the first Elul after leaving Egypt – culminating with the re-gifting of the tablets 
on Yom Kippur, we recaptured the aforementioned level of purity and spiritual freedom.  As such, that first Elul 
imbued this time of year with a quality of allowing us to attain – and regain – normally unattainable levels. 

 R' Tzadok Hakohen )רסיסי לילה אות ח׳( quotes a midrash in Parshas Lech Lecha, which describes that as 
Avraham Avinu chased the four kings, he became weak when he arrived at Dan, a location where his children 
were destined to sin.  R’ Tzadok deduces from this midrash that just as one can be inspired and affected 
positively by a past event, so too, one may be affected from an event that has yet to occur.  And we know that if 
a concept is true in a negative sense, then it always is also true in the positive.  If so, inspiration can be felt from a 
positive event even before it has taken place. 

  Based on this principle, R’ Gedalia Schorr sheds light on two items in Reb Saadya Gaon’s well known list of 
ten allusions found in shofar blowing.  He mentions that shofar alludes to the shofar that sounded on Har Sinai at 
the time of Matan Torah (past), and also to the shofar of Mashiach (future).  Both of these shofars typify the 
perfection of the Jewish soul, free from the contaminants of the Yeitzer Hara.  Indeed, many laws of the shofar 
of Rosh Hashanah are derived from the shofar sounded on Yovel, the Jubilee Year, which through its law of 
freeing all slaves symbolizes man’s ability to achieve true spiritual freedom, by leaving the chains of a physical 
master and replacing that relationship with a connection to Hashem.  

 In summation: It may be suggested that tekias shofar allows one to momentarily experience connection 
to one’s true and inner yearnings – free of the foreign influence of the Evil Inclination, thereby temporarily 
“touching” an experience which is normally reserved for special moments from our national past and future. 

 With this we may explain a cryptic passage in Rosh Hashanah 26a, which compares the mitzvah of shofar 
blowing to ים  service in the Beis Hamikdash which occurs in the most inner and sacred area.  While the ,עֲבוֹדַת פְנִּ
moment of Tekias Shofar is undoubtedly elevated, why is this an accurate description?  Based on the above, we 
can suggest that there were, and will be, moments in history in which the purity and perfection of our neshamos 

(souls) is revealed; however, these are rare and far off.  As such, the sound of the shofar (produced by our 
breath, or “ה ימָּׁ ה provides us with a glimpse and experience of the essence of our (”נְשִּ מָּׁ  of our inherently ,נְשָּׁ
elevated soul - which, though superficially may be affected, always retains its inherent majesty and purity of 
character. 

 יה״ר שנקבל השפעות השופר וימים נוראים, ונזכה לכחו״ט ביחד עם כל בית ישראל! 

 May Hashem accept our shofar blasts this Rosh Hashanah, and may we all merit a kasiva vachasima tova 
together with the entire Klal Yisrael! 
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B UG  C HEC K I NG  C H A RT  
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S H AI MO S  
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R O S H  H AS H A NA H  5 7 8 4  

 

F 
Sept. 15 

ט אלול“כ  
 ערב ראש השנה

Erev  
Rosh Hashanah 

Shabbos 
Sept. 16 

תשרי‘ א  
 ראש השנה

 
Rosh Hashanah 

S 
Sept. 17 

תשרי‘ ב  
 ראש השנה

 
Rosh Hashanah 

Daf Yomi 5:25 AM 
45 minutes  

before Mincha 
45 minutes  

before Mincha 

Dawn - עלות השחר 
(90 min, 16.1 deg, 72 min) 

90m   5:55 AM 

16.1°   6:02 AM 
72m   6:13 AM 

90m   5:56 AM 

16.1°   6:03 AM 
72m   6:14 AM 

90m   5:57 AM 

16.1°   6:04 AM 
72m   6:15 AM 

Sunrise - 7:25 נץ החמה AM 7:26 AM 7:27 AM 

Shacharis 

6:10 AM 
 

Bracha on Talis/משיכיר - 
6:45 AM 

8:00 AM 8:00 AM 

Shofar   No shofar on Shabbos Not before  11:15 AM 

Shofar  #2   After davening 

Chatzos - 1:39 חצות PM 1:39 PM 1:39 PM 

  

No Tashlich on Shabbos 
 

Shalosh Seudos at 
home by 4:47 PM 

Tashlich 
 תשליך

Candle Lighting 

7:34 PM 
 

Remember to light  
before Yom Tov begins* 

See below  

Mincha 7:39 PM 7:25 PM 7:30 PM 

Sunset - 7:54 שקיעה PM 7:52 PM 7:51 PM 

Maariv  8:25 PM 8:36 PM 

Havdalah  
(60 minutes) 

  8:51 PM 

Candle Lighting  after 8:52 PM  

SPECIAL NOTES There will be  
hataras nedarim 

following Shacharis. 
 

*As the first day is  
Shabbos, remember to 
light before Yom Tov  

begins. 

One should not  
prepare for the  

2nd day until after  
candle lighting time. 
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Selichos - immediately followed by Shacharis: 
Monday & Thursday - 6:20 AM 
Wednesday & Friday - 6:30 AM 

 
 
 
Monday: September 18 / תשרי‘ ג  

Tzom Gedaliah - צום גדליה 
Fast begins - 5:58, 6:05, or 6:16 AM   (90 min/16.1°/72 min) 
Selichos followed by Shacharis - 6:20 AM 

Mincha - 7:20 PM 
Ma’ariv - 7:50 PM 
Fast ends - 8:40 PM 

 
 
 
Tuesday-Thursday: September 19-21 / ו-‘ד‘  

Mincha - 7:30 PM 
Maariv - 7:50 & 9:45 PM 

 
 
 
Shabbos Parshas Ha’azinu -  שבת פרשת האזינו 

Shabbos Shuvah - שבת שובה 

September 22-23 / תשרי‘ ח  
Candle Lighting - 7:22 PM 
Mincha / Kabalas Shabbos - 7:27 PM 

Shacharis - 8:45 AM 
Shabbos Shuvah Drasha - 6:10 PM 
Mincha - 7:10 PM 
Maariv - 8:25 PM 
Shabbos ends - 8:40 PM 

 

 

 

Yom Kippur - יום הכפורים 
See chart to the right 

 
 

 

Tuesday-Thursday: September 26-28 / ג“י-א“י  
Mincha - 7:15 PM 
Maariv - 7:35 & 9:45 PM 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

S 
Sep. 24 

תשרי‘ ט  
 ערב יום כיפור

Erev  
Yom Kippur 

M 
Sep. 25 

תשרי‘ י  
 יום הכפורים

 
Yom Kippur 

Daf Yomi 7:00 AM 
45 minutes  

before Mincha 

Dawn - עלות השחר 
(90 min, 16.1 deg, 72 min) 

90m   6:05 AM 

16.1°   6:12 AM 
72m   6:23 AM 

90m   6:06 AM 

16.1°   6:13 AM 
72m   6:24 AM 

Sunrise - 7:35 נץ החמה AM 7:36 AM 

Shacharis 7:45 AM 9:00 AM 

Yizkor  
Not before  

11:15 AM 

Chatzos - 1:36 חצות PM 1:36 PM 

Mincha 4:00 PM 5:35 PM 

Candle Lighting 7:19 PM  

Kol Nidrei 7:25 PM  

Fast Begins 7:37 PM  

Sunset - 7:39 שקיעה PM 7:37 PM 

Fast Ends &  
Havdalah (60 min.) 

 8:37 PM 

Y OM  K I P P U R  5 7 84  



 

15 16 

S U CCOS  5 7 8 4  

 

F 
Sep. 29 

ד תשרי“י  
 ערב סוכות
Erev Succos 

Shabbos 
Sep. 30 

ו תשרי“ט  
 סוכות
Succos 

S 
Oct. 1 

ז תשרי“ט  
 סוכות
Succos 

M 
Oct. 2 

ז תשרי“י  
 חול המועד

Chol Hamo’ed 

T 
Oct. 3 

ח תשרי“י  
 חול המועד

Chol Hamo’ed 

W 
Oct. 4 

ט תשרי“י  
 חול המועד

Chol Hamo’ed 

Th 
Oct. 5 

תשרי‘ כ  
 חול המועד

Chol Hamo’ed 

F 
Oct. 6 

א תשרי“כ  
 הושענא רבה
Hoshana Raba 

Shabbos 
Oct. 7 

ב תשרי“כ  
 שמיני עצרת

Shmini Atzeres 

S 
Oct. 8 

ג תשרי“כ  
 שמחת תורה

Simchas Torah 

Daf Yomi 6:00 AM 
45 minutes  

before Mincha 
45 minutes  

before Mincha 
TBD TBD TBD TBD 6:25 AM 

45 minutes  
before Mincha 

45 minutes  
before Mincha 

Dawn - עלות השחר 
(90 min, 16.1 deg, 72 min) 

90m   6:10 AM 

16.1°   6:18 AM 
72m   6:28 AM 

90m   6:11 AM 

16.1°   6:19 AM 
72m   6:29 AM 

90m   6:12 AM 

16.1°   6:20 AM 
72m   6:30 AM 

90m   6:13 AM 

16.1°   6:21 AM 
72m   6:31 AM 

90m   6:14 AM 

16.1°   6:22 AM 
72m   6:32 AM 

90m   6:15 AM 

16.1°   6:23 AM 
72m   6:33 AM 

90m   6:16 AM 

16.1°   6:24 AM 
72m   6:34 AM 

90m   6:17 AM 

16.1°   6:25 AM 
72m   6:35 AM 

90m   6:18 AM 

16.1°   6:27 AM 
72m   6:36 AM 

90m   6:20 AM 

16.1°   6:28 AM 
72m   6:38 AM 

Bracha on Talis - 7:00 משיכיר AM   7:03 AM 7:04 AM 7:05 AM 7:06 AM 7:07 AM   

Sunrise - 7:40 נץ החמה AM 7:41 AM 7:42 AM 7:43 AM 7:44 AM 7:45 AM 7:46 AM 7:47 AM 7:48 AM 7:50 AM 

Shacharis 

 7:00 AM 

(vasikin)  7:12 AM 

 8:00 AM 

 9:15 AM 

8:45 AM 8:45 AM 

 6:45 AM 

(vasikin)  7:15 AM 

 8:00 AM 

 9:15 AM 

 6:45 AM 

(vasikin)  7:16 AM 

 8:00 AM 

 9:15 AM 

 6:45 AM 

(vasikin)  7:17 AM 

8:00 AM 

 9:15 AM 

 6:45 AM 

(vasikin)  7:18 AM 

 8:00 AM 

 9:15 AM 

6:30 AM 
7:10 AM 

8:00 AM 

 9:15 AM 

8:45 AM 
 

Yizkor not before 
10:15 AM 

7:15 AM 
8:30 AM 

Latest Shema  
א(“)מגן אברהם & גר  

10:01 AM 
10:37 AM 

10:01 AM 
10:37 AM 

10:01 AM 
10:37 AM 

10:02 AM 
10:38 AM 

10:02 AM 
10:38 AM 

10:03 AM 
10:39 AM 

10:03 AM 
10:39 AM 

10:03 AM 
10:39 AM 

10:04 AM 
10:40 AM 

10:04 AM 
10:40 AM 

  
Shalosh Seudos at 

home by 4:31 PM 
  Family Simchas  

Bais Hasho’eva 
5:30 PM 

Men’s Simchas  
Bais Hasho’eva in 
Succah (details TBA) 

  Shalosh Seudos at 
home by 4:23 PM 

Neilas Hachag 
following Mincha 

Candle Lighting 

7:10 PM 

Remember to light  
before Yom Tov  

begins* 

see below      

6:58 PM 

Remember to light  
before Yom Tov  

begins* 

see below  

Mincha 7:15 PM 7:00 PM 7:05 PM 
2:30 PM 
7:05 PM 

2:30 PM 
7:05 PM 

2:30 PM 
7:05 PM 

2:30 PM 
7:05 PM 

7:03 PM 6:50 PM 6:50 PM 

Sunset - 7:30 שקיעה PM 7:28 PM 7:27 PM 7:25 PM 7:23 PM 7:21 PM 7:20 PM 7:18 PM 7:16 PM 7:15 PM 

Maariv  8:13 PM 8:12 PM 7:25 PM 7:25 PM 7:25 PM 7:25 PM  8:01 PM 8:00 PM 

Havdalah  
(60 minutes) 

  8:27PM       8:15 PM 

Candle Lighting  after 8:28 PM       after 8:16 PM  

NOTES 

*As the first day is 
Shabbos, remember to 
light and finish cooking 
before Yom Tov begins. 

 

Kiddush not before 
8:30 PM 

One should not  
prepare for the second 

day until after   
Candle Lighting Time. 

     *As Shmini Atzeres is 
Shabbos, remember to 
light and finish cooking 
before Yom Tov begins. 

 

Kiddush not before 
8:18 PM 

One should not  
prepare for the second 

day until after   
Candle Lighting Time.  
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DAILY MORNING SHACHARIS SCHEDULE 

Sunday & legal holidays ………… 8:15 AM 

Monday & Thursday ……………… 6:50 AM 

Tuesday, Wednesday & Friday …. 7:00 AM 

Shabbos ………………………….. 
DST-8:45 AM  
EST-8:30 AM 

Rosh Chodesh, Chanukah & fasts .. 6:45 AM 

For the full list of davening times, please visit our  
website: www.hocsouthbend.com  

Shabbos Bereishis - שבת פרשת בראשית 

October 13-14 / ט תשרי“כ  
Candle Lighting - 6:47 PM 
Shabbos ends - 8:05 PM 

 
Shabbos Noach - שבת פרשת נח 

October 20-21 / חשון‘ ו  
Candle Lighting - 6:36 PM 
Shabbos ends - 7:54 PM 

 
Shabbos Lech Lecha - שבת פרשת לך לך 

October 27-28 / ג חשון“י  
Candle Lighting - 6:26 PM 
Shabbos ends - 7:45 PM 

 
Shabbos Vayeira - שבת פרשת וירא 

November 3-4 / חשון‘ כ  
Candle Lighting - 6:17 PM 
Shabbos ends - 7:36 PM 

 
Daylight Saving Time ends 

 
Shabbos Chayei Sarah -  השבת פרשת חיי שר  

November 10-11 / ז חשון“כ  
Candle Lighting - 5:09 PM 
Shabbos ends - 6:28 PM 

 
Shabbos Toldos - שבת פרשת תולדות 

November 17-18 / כסלו‘ ה  
Candle Lighting - 5:03 PM 
Shabbos ends - 6:22 PM 

Shabbos Vayeitzei - שבת פרשת ויצא 

November 24-25 / ב כסלו“י  
Candle Lighting - 4:58 PM 
Shabbos ends - 6:18 PM 

 
Shabbos Vayishlach - שבת פרשת וישלח 

December 1-2 / ט כסלו“י  
Candle Lighting - 4:55 PM 
Shabbos ends - 6:15 PM 

 
Chanukah begins Thursday night, December 7 

 
Shabbos Vayeishev - שבת פרשת וישב 

December 8-9 / ו כסלו“כ  
Candle Lighting - 4:54 PM 
Shabbos ends - 6:14 PM 

 
Shabbos Mikeitz  - שבת פרשת מקץ 

December 15-16 / טבת‘ ד  
Candle Lighting - 4:55 PM 
Shabbos ends - 6:15 PM 

 
Asarah B’Teves - עשרה בטבת 
Friday: December 22 / טבת‘ י  

Fast begins - 6:39, 6:40, or 6:57 AM   (90 min/16.1°/72 min) 
Fast ends - 6:09 PM 

 
Shabbos Vayigash - שבת פרשת ויגש 

December 22-23 / א טבת“י  
Candle Lighting - 4:58 PM 
Shabbos ends - 6:18 PM 

 
Shabbos Vayechi - שבת פרשת ויחי 

December 29-30 / ח טבת“י  
Candle Lighting - 5:02 PM 
Shabbos ends - 6:23 PM 

 
Shabbos Shemos - שבת פרשת שמות 

January 5-6 / ה טבת“כ  
Candle Lighting - 5:09 PM 
Shabbos ends - 6:30 PM 
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Shabbos Va’era - שבת פרשת וארא 

January 12-13 / שבט‘ ג  
Candle Lighting - 5:16 PM 
Shabbos ends - 6:37 PM 

 
Shabbos Bo - שבת פרשת בא 

January 19-20 / שבט‘ י  
Candle Lighting - 5:24 PM 
Shabbos ends - 6:45 PM 

 
Shabbos Beshalach - שבת פרשת בשלח 

January 26-27 / ז שבט“י  
Candle Lighting - 5:32 PM 
Shabbos ends - 6:54 PM 

 
Shabbos Yisro - שבת פרשת יתרו 

February 2-3 / ד שבט“כ  
Candle Lighting - 5:41 PM 
Shabbos ends - 7:03 PM 

 
Shabbos Mishpatim - שבת פרשת משפטים 

February 9-10 / אדר א‘ א  
Candle Lighting - 5:50 PM 
Shabbos ends - 7:11 PM 

 
Shabbos Terumah - שבת פרשת תרומה 

February 16-17 / אדר א‘ ח  
Candle Lighting - 5:59 PM 
Shabbos ends - 7:20 PM 

 
Shabbos Tetzaveh - שבת פרשת תצוה 

February 23-24 / ו אדר א“ט  
Candle Lighting - 6:08 PM 
Shabbos ends - 7:29 PM 

 
Shabbos Ki Sisa - שבת פרשת כי תשא 

March 1-2 / ב אדר א“כ  
Candle Lighting - 6:16 PM 
Shabbos ends - 7:37 PM 

 
Shabbos Vayakhel - שבת פרשת ויקהל 

March 8-9 / ט אדר א“כ  
Candle Lighting - 6:24 PM 
Shabbos ends - 7:45 PM 

 
Daylight Saving Time begins 

Shabbos Pekudei - שבת פרשת פקודי 

March 15-16 / אדר ב‘ ו  
early:  Light after plag - 6:38 PM 
late:    Candle Lighting - 7:32 PM 
Shabbos ends - 8:53 PM 

 
Taanis Esther - תענית אסתר 

Thursday, March 21 - א אדר ב “י  

Fast begins - 6:16, 6:23, or 6:34 AM   (90 min/16.1°/72 min) 
Fast ends - 8:50 PM 

 
Shabbos Vayikra - שבת פרשת ויקרא 

March 22-23 / ג אדר ב“י  
early:  Light after plag - 6:44 PM 
late:    Candle Lighting - 7:40 PM 
Shabbos ends - 9:01 PM 

 
Purim is Motza’ei Shabbos-Sunday, March 23-24 

 
Shabbos Tzav - שבת פרשת צו 

March 29-30 / אדר ב‘ כ  
early:  Light after plag - 6:50 PM 
late:    Candle Lighting - 7:47 PM 
Shabbos ends - 9:09 PM 

 
Shabbos Shmini - שבת פרשת שמיני 

April 5-6 / ז אדר ב“כ  
early:  Light after plag - 6:55 PM 
late:    Candle Lighting - 7:55 PM 
Shabbos ends - 9:16 PM 

 
Shabbos Tazria - שבת פרשת תזריע 

April 12-13 / ניסן‘ ה  
early:  Light after plag - 7:01 PM 
late:    Candle Lighting - 8:03 PM 
Shabbos ends - 9:24 PM 

 
Shabbos Metzora - שבת פרשת מצורע 

Shabbos Hagadol - שבת הגדול 

April 19-20 / ב ניסן“י  
early:  Light after plag - 7:07 PM 
late:    Candle Lighting - 8:10 PM 
Shabbos ends - 9:31 PM 

 
Pesach begins on Monday night, April 22 

Z M A NI M   
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R E C E NT  D O NAT I ON S  

ADOPT-A-KOLLEL 
Mr. & Mrs. Akiva Abraham 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Mr. & Dr. Charles Ballinger 

In appreciation of Rabbi Bechhofer and all 
the learning opportunities in South Bend 

Mr. & Mrs. Yitzhak Baron 
Ms. Chana Tzipora Bechhofer 
Rabbi & Mrs. Yaakov Bechhofer 
Rabbi & Mrs. Yosef Chaim Birnbaum 
Mr. & Mrs. Steven Burnes 
Mr. & Mrs. Dovid Dancziger 
Rabbi & Mrs. Yosef Chaim Danziger 
Rabbi & Mrs. Doniel Feldman 
Mr. & Mrs. Yossie Fried 

In memory of R' Pinchos Dovid ben R' Moshe 
HaLevi 

Rabbi & Mrs. Yaakov Gewirtz 
Rabbi & Mrs. Yonah Gewirtz 
Dr. & Mrs. Joseph Glazier 
Rabbi & Mrs. Ephraim Goldstein 
Mr. & Mrs. Dennis Groves 
Rabbi & Mrs. Betzalel Holzer 
Rabbi & Mrs. Avrohom Kram 
Mr. & Mrs. Aryeh Kramer 
Mr. & Mrs. Daniel Lerman 
Mr. & Mrs. David Lerman 
Ms. Mechal Lerman 
Mr. & Mrs. Shlomo Lerman 
Rabbi & Mrs. Dovid Margulies 
Rabbi & Mrs. Fred Nebel 
Rabbi & Mrs. Raphael Pollack 
Mr. & Mrs. Zalman Raiskin 
Rabbi & Mrs. Yaakov Eliyahu Rayman 
Mr. & Mrs. Shmuel Rosenblum 
Rabbi & Mrs. Dovid Samber 
Mr. & Mrs. Louis Sandock  

In honor of Rabbi Yaakov Bechhofer 

Rabbi & Mrs. Daneal Scheer 
Rabbi & Mrs. Zvi Silver 
Josh & Andi Solomon 
Mr. & Mrs. Josh Solomon 

L’ilui Nishmas Zev Dov ben Gershon 

Mr. & Mrs. Eliezer Wainhaus 
Mr. & Mrs. Yosef Wainhaus 

L’ilui nishmas Basya Feiga bas Chaim Zalman 

Rabbi & Mrs. Moshe Yachnes 
Rabbi & Mrs. Yoel Yormark 
 
 
 
 

ALIYAH 
Mr. Gamliel Cruz 
Mr. Azriel Goldstein 
Rabbi Levi Goldwasser 
Rabbi Honi Hershberg 
Mr. Jeffrey Honick 
Rabbi Yaakov Kenzer 
Mr. Baruch Kibel 
Mr. Avrohom Klor 
Mr. Louis Sandock  
Rabbi Avraham Schnall 
Mr. Tzvi Yormark 
Dr. Allen Zeiger 
Rabbi Ami Zeiger 
 
 

ARON HAKODESH FUND 
l’ilui nishmas יצחק יאיר בן שמחה בונים 

Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Mr. & Mrs. Yossie Fried 
Mr. & Mrs. Moe Glenner 
Mr. & Mrs. Ted Lerman 
Rabbi & Mrs. Raphael Pollack 
Steel Warehouse Company LLC 
 
 

CHARITY FUND 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Mr. Yitzchok Arnstein 
Mr. & Dr. Charles Ballinger 
Ms. Chana Tzipora Bechhofer 
Mr. & Mrs. Pinny Bechhofer 
Rabbi & Mrs. Yaakov Bechhofer 
Dr. & Mrs. Alan Birnbaum 
Mr. & Mrs. Dovid Dancziger 
Rabbi & Mrs. Yosef Chaim Danziger 
Rabbi & Mrs. Shimon Danziger 

In honor of Rabbi Yosef Chaim Danziger 

Dr. & Mrs. Yehuda Franks 
Mr. & Mrs. Yossie Fried 
Rabbi & Mrs. Yonah Gewirtz 
Dr. & Mrs. Joe Glazier 

In honor of the marriage of Lou Sandock and 
Rona Schaffel, Mazal Tov! 

Ms. Meira Glazier 
Mr. & Mrs. Shaya Gold 
Rabbi & Mrs. Ephraim Goldstein 
Rabbi & Mrs. Levi Goldwasser 
Mr. David Harper 
Rabbi & Mrs. Honi Hershberg 
Mr. & Mrs. Yosef Hess 

Rabbi & Mrs. Betzalel Holzer 
Rabbi & Mrs. Yitzchok Kenzer 
Rabbi & Mrs. Mechel Kleinberg 
Mr. & Mrs. Avrohom Klor 
Rabbi & Mrs. Avrohom Kram 
Mr. & Mrs. Gerald Lerman 
Mr. & Mrs. Michael Lerman 
Rabbi & Mrs. Shraga Lerman 
Mr. & Mrs. Reuven Lerman 
Mr. & Mrs. Shlomo Lerman 
Mr. & Mrs. Ted Lerman 
Rabbi & Mrs. Kuppel Lindow 
Mr. & Mrs. Vadim Luban 
Rabbi & Mrs. Dovid Margulies 
Mr. & Mrs. Zisha Margulies 
Rabbi & Mrs. Moshe Meisels 
Rabbi & Mrs. Yehuda Menchel 
Rabbi & Mrs. Raphael Pollack 
Mr. & Mrs. Zalman Raiskin 
Rabbi & Mrs. Yaakov Eliyahu Rayman 
Mr. & Mrs. Morris Rosen 
Mr. & Mrs. Shmuel Rosenblum 
Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer Rosenman 
Ms. Ellyn Rubin 

In appreciation of the Chesed Committee, 
including Esther Samber for providing the shiva 
meal for my family after my mother’s funeral,  
Dena Gewirtz for opening her home to us, and 
the Kenzer family for babysitting our two littles. 

Dr. & Mrs. Abe Saff 
Mr. & Mrs. Sam Saffren 
Rabbi & Mrs. Dovid Samber 
Mr. & Mrs. Louis Sandock  
Rabbi & Mrs. Daneal Scheer 
Mrs. Tela Schulman-Hektor 

In memory of Mary Lee Schulman 

Mr. & Mrs. Yehuda Seligson 
Rabbi & Mrs. Zvi Silver 
Mr. & Mrs. Josh Solomon 
Steel Warehouse Company LLC 
Dr. Sorah Stein 
Mr. Steven Stein 
Mr. & Mrs. Mordechai Strauss 
Rabbi & Mrs. Yonah Tainsky 
Ms. Miriam Kaufman 

L'ilui nishmas Gloria Kaufman, Samuel Shapiro, 
Abbie & Jerry Salny 

Mr. & Mrs. Eliezer Wainhaus 
Dr. & Mrs. Avrohom Wax 
Mr. & Mrs. Eliyahu Wax 
Mr. & Mrs. Eliyahu Weil 
Rabbi & Mrs. Moshe Yachnes 
Rabbi & Mrs. Yoel Yormark 

 
Ms. Ahuva Zeiger 
Rabbi & Mrs. Ami Zeiger 
 
 

GENERAL DONATION 
Rabbi & Mrs. Jonathan Berman 
Mr. Jack Bernstein 
Ms. Elisheva Blumstein 
Ms. Carol Brumer 

In memory of Phyllis Rubin 

Rabbi & Mrs. Yosef Chaim Danziger 
DB Consulting, LLC 
Mr. & Mrs. Howard Feldman 

In honor of Dovid & Miriam Dancziger 

Rabbi & Mrs. Doniel Feldman 
Mr. & Mrs. Jeremy Frend 
Dr. & Mrs. Joe Glazier 

In memory of Hayalda Chana Possick 

Mrs. Janina Goetz 
Refuah Shleima for Mike Lerman 
In honor of Phyllis Szymkowicz's yahrzeit 

Mr. Martin Greenberger 
L'ilui nishmas Gitel bas R' Yosef Chaim Hakohen 

Rabbi Mathew Hoffman 
In appreciation of your beautiful davening and 
very special rabbi 

Mr. Terri Hornstein 
In memory of Phyllis Flamm Rubin 

Mr. & Mrs. Lou and Shonnie Klatch 
A refuah shleimah for Mike Lerman 

Mr. & Mrs. Shloimy Langsner 
Mr. & Mrs. David Lerman 
Mr. & Mrs. Gerald Lerman 
Rabbi & Mrs. Kuppel Lindow 
Mr. & Mrs. Vadim Luban 
Rabbi & Mrs. Yehuda Menchel 
Rabbi & Mrs. Fred Nebel 
Mr. & Mrs. Shmuel Nosrati 
Mr. & Mrs. Morris Rosen 
Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer Rosenman 
Ms. Ellyn Rubin 

In appreciation of Deena Abraham and all of 
those in the Chevra Kadisha who took such 
great care of my mother, Phyllis Rubin. 

Mr. & Mrs. Ken & Linda Schatz 
In honor of David and Barbara Lerman 

Steel Warehouse Company LLC 
Mr. Steven Stein 

L’iluy Nishmas Reuven Michoel Ben Shaul 
Zalman 

The Sragovicz Charitable Fund 
Mrs. Babs Waks 

In memory of Phyllis Rubin 

Dr. & Mrs. Avrohom Wax 
Mr. & Mrs. James Wiesjahn 

In memory of Phyllis Rubin 

Rabbi & Mrs. Yoel Yormark 
Rabbi & Mrs. Ami Zeiger 

LIBRARY FUND 
Rabbi & Mrs. Yosef Chaim Danziger 

In memory of ,שלמה אליעזר בן דוב אהרן 
 צבי בן יעקב משה, רחל טריינא בת אלחנן

Dr. & Mrs. Joe Glazier 
In appreciation of Rabbi & Rebbetzin 
Danziger 

Rabbi & Mrs. Avrohom Kram 
Mr. & Mrs. Eliezer Wainhaus 

L'ilui nishmas חיים יצחק בן משה 

Mr. & Mrs. Eliyahu Wax 
 
 

MIKVAH BUILDING FUND 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Mr. & Mrs. Yossie Fried 
Dr. & Mrs. Joe Glazier 
Rabbi  & Mrs. Josh Gurvitz 
Rabbi & Mrs. Avrohom Kram 
Mr. & Mrs. Aryeh Kramer 
Mr. & Mrs. Shlomo Lerman 
Mr. & Mrs. Ted Lerman 
Rabbi & Mrs. Moshe Meisels 
Mr. & Mrs. Zalman Raiskin 
 
 

SIMCHAS TORAH AUCTION 
Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer Rosenman 
Mr. & Mrs. Eliezer Wainhaus 
 
 

YAHRZEIT 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Mr. Max Baim 

in memory of Maxine Baim 

Rabbi & Mrs. Ronie Cowen 
 לעילוי נשמת צביה בת לייב הלוי ורבקה 

Mr. & Mrs. Sheldon Kotzin 
In memory of Leah Lopata and Marvin 
Lopata. 

Mr. & Mrs. David Lerman 
In memory of Hank Lerman  
In memory of Nate Lerman 

Mr. & Mrs. Alexander Mordkovich 
In memory of Iosif Rozenblit 

Mrs. Carol Pollard-Levy 
In memory of Dr. Morris Pollard 

Mr. & Mrs. Morris Rosen 
In memory of Zelda Bas Chaim Tavya  

Mr. Harry Schneider 
In memory of Toba S. Freedman  and Elsie 
Minkoff 

Mrs. Tela Schulman-Hektor 
Rabbi & Mrs. Moshe Yachnes 
 
 

YESHIVAS BEIN HAZMANIM 
Mr. & Mrs. Akiva Abraham 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Rabbi & Mrs. Yaakov Bechhofer 
Rabbi & Mrs. Jonathan Berman 
Rabbi & Mrs. Doniel Feldman 
Rabbi & Mrs. Yonah Gewirtz 
Rabbi & Mrs. Honi Hershberg 
Rabbi & Mrs. Betzalel Holzer 
Rabbi & Mrs. Avrohom Kram 
Rabbi & Mrs. Avrohom Lerman 
Rabbi & Mrs. Shraga Lerman 
Mr. & Mrs. Shlomo Lerman 
Rabbi & Mrs. Dovid Margulies 
Rabbi & Mrs. Moshe Meisels 
Rabbi & Mrs. Raphael Pollack 
Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer Rosenman 
Rabbi & Mrs. Daneal Scheer 
Mr. & Mrs. Yehuda Seligson 
Mr. & Mrs. Eliezer Slomnicki 
Mr. & Mrs. Mordechai Strauss 
Mr. & Mrs. Eliezer Wainhaus 
Mr. & Mrs. Eliyahu Wax 
 
 

YIZKOR 
Rabbi & Mrs. Dovid Abraham 
Rabbi & Mrs. Yaakov Bechhofer 
Mrs. Esther Friedman 
Rabbi & Mrs. Yonah Gewirtz 
Rabbi & Mrs. Dovid Goldberg 

l'ilui nishmas Reuven Ben Kreindel 

Rabbi & Mrs. Levi Goldwasser 
Mr. & Mrs. Moshe Hershberg 
Mr. & Mrs. Baruch Kibel 
Rabbi & Mrs. Yisroel Mayer Rosenman 
Rabbi & Mrs. Dovid Samber 

 לע"נ חיים שמואל בן הרב יצחק מרדכי,
לאה בת יצחק מרדכי    

Mr. & Mrs. Louis Sandock  
Rabbi & Mrs. Moshe Yachnes 

L'ilui Nishmas Harav Chaim ben Shalom, Chana 
Chaya bas Chaim, Yisroel Dovid ben Meir Zalman 

Rabbi & Mrs. Ami Zeiger 
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Rosh Hashanah Night 
Greetings: 

 It is customary to greet one another with “תֵם תֵב וְתֵחָּׁ כָּׁ ה תִּ נָּׁה טוֹבָּׁ -on the first night of Rosh Hashanah. Gender ”לְשָּׁ
specific greetings, or greetings for a group, can be found in most machzorim. 

The Meal: 

 It is customary to dip the challah in honey.  Many do so through Shmini Atzeres. There are different customs as to 
whether to dip the challah in salt as well. 

 It is customary to eat various foods (such as apple dipped in honey, pomegranate, fish, carrots, beets, dates, head 
of fish, gourds, black eyed peas, and leek) at the beginning of the first night’s seudah as a siman tov for the new 
year, and to  say the “יהי רצון” found in the Machzor.  Some eat these foods (or some of them) on the second 
night as well. 

 Some of these foods (dates, figs, leek, black eyed peas) are prone to insect infestation and must be checked and/
or cleaned before being eaten.  

 If any of the fruits being eaten are “new” and require a Shehecheyanu, one should not include the fruit in the 
Shehecheyanu of Kiddush, but should make a separate brachah before eating it.  It should not be brought to the 
table until after Kiddush.  If it was on the table at Kiddush, it should be eaten without saying a second 
Shehecheyanu. 

 A “בורא פרי העץ” is made on the first fruit eaten, but no brachah is made on the vegetables or fish head.  When 
making a brachah, first say the brachah, and eat some fruit.  Then say the “יהי רצון”.  For the foods not requiring a 
brachah, say the “יהי רצון” before eating it. 

 One who has apples, dates and pomegranates should make the “בורא פרי העץ” on the date (or pomegranate if 
one doesn’t eat dates) and eat it first.  One whose minhag is to have the apple and honey first should not bring 
the other fruit to the table until after the brachah has been made on the apple. 

 One who is unable to eat the special foods can just look at them and say the “יהי רצון”.  The same applies if one is 
not comfortable checking commonly infested fruits (dates, etc.) for bugs. 

 It is customary to avoid eating nuts on Rosh Hashanah.  Items baked or cooked with nuts are okay.  Peanuts are 
not considered nuts for this halachah. 

 Many do not eat sour or bitter food on Rosh Hashanah.  One may cook with sour ingredients (such as vinegar) as 
long as the final product is not sour or bitter. 

  

Rosh Hashanah Day 
Davening: 

 It’s best to stand whenever the aron hakodesh is open.  If difficult, one need only stand when the Sefer Torah is 
being moved. 

 For one who’s able, it’s proper to stand during Chazaras Hashatz.  However, one may lechatchila sit during the 
recital of piyyutim.  (If the aron hakodesh is open, see above.) 

 One who is still davening the silent Shmoneh Esreh when the shul is bowing down at עלינו during the chazzan’s 
repetition of Musaf, should not bow fully  to the floor, but should bow his body with the tzibbur as he does by 
Modim. 

 When one says עלינו in the silent Musaf one should bow slightly by ואנחנו כורעים. 

 When bowing during Musaf Chazaras Hashatz, one should place something under their knees and head even 
though the shul is carpeted. 

Shofar: 

 This year the first day of Rosh Hashanah is Shabbos, so there is no tekias shofar on the first day.  References to 
‘Yom Teruah’  (a day of shofar sounds) in Shmoneh Esreh are replaced with ‘Zichron Teruah’, (a recalling of shofar 
sounds). 

 On the second day, men are obligated to hear at least 30 sounds of the shofar.  In shuls, customarily we hear 100 
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Tishrei 5754 
By Rabbi Yosef Chaim Danziger 

  

Erev Rosh Hashanah 
Selichos: 

 On Erev Rosh Hashanah there are extended Selichos before Shacharis.  Although Tachanun is not said during 
Shacharis or Mincha on Erev Rosh Hashanah, it is customary to say Tachanun at the conclusion of Selichos. 

Hataras Nedarim (Annulment of Vows): 

 It is customary for men to be matir neder (annul one’s vows) on Erev Rosh Hashanah before a “beis din” of three 
adult males.  If one cannot do it at the scheduled time, he can gather three adult males and do it anytime Erev 
Rosh Hashanah or the night before. 

 One who is aware of specific promises they have made that they would like to annul should specify the vow to at 
least one of the dayanim. 

 When being matir neder one must understand what they are saying, therefore one who doesn’t understand the 
Hebrew text should read the English translation. 

 The one making Hataras Nedarim should stand while the three dayanim sit. 

 Women have customarily not participated in Hataras Nedarim, but if they wish, they may appoint their husband 
as a shaliach to annul their vows.  The husband should tell the dayanim he is being matir nedarim for his wife as 
well.  The dayanim should recite their response in the plural, “mutarim lachem” etc. 

 A woman who does not make a shaliach should be sure to say “Kol Nidrei” on Yom Kippur Eve, either in shul with 
the congregation (preferably) or even at home (three dayanim are not required). 

Fasting: 

 Many men have a minhag to fast on Erev Rosh Hashanah until chatzos (this year 1:39 PM). Some do not have a 
custom to fast, each person should follow his custom.  Women today do not fast Erev Rosh Hashanah. 

Mikvah: 

 It is customary for men to go to the mikvah on Erev Rosh Hashanah.  It’s best not to immerse until an hour 
before chatzos (this year 1:39 PM), but one who is short on time may do so starting from alos hashachar (this year 
5:55, 6:02, or 6:13 AM). 

Erev Shabbos: 

 This year the first day of Rosh Hashanah (and the first day of Succos and Shemini Atzeres) is on Shabbos. 
Therefore, on the first night of Rosh Hashanah: 

 Cooking must be finished before sunset, as on Erev Shabbos. 

 Candles must be lit at candle lighting time before Yom Tov/Shabbos begins, even for one who usually lights 
closer to the meal on Yom Tov.  If one forgot and it’s already sunset, do not light candles – it’s Shabbos.  
(Speak to a Rav regarding lighting an extra candle in the future.) 

 Any simanim requiring cleaning for insect infestation must be cleaned before the onset of Yom Tov/Shabbos.  
If they weren’t, they should not be cleaned (borer) or eaten, and the yehi ratzon may be said as one is looking 
at them (see below). 

 

 

 

S PARK S  OF  H AL ACH A H
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1 Based on previous versions of Halacha FAQs by Rabbi Bulman, with permission. Extensively revised and updated.  
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 Throughout Aseres Yemei Teshuvah, even one that would normally eat bread, cookies, crackers, cake pretzels etc. 

manufactured by non-Jewish companies, should only eat baked goods that are Pas Yisrael.  Note: Cheerios and 
most General Mills cereals are not baked and therefore are not included in this issue. 

 Most are noheg not to say Kiddush Levanah until after Yom Kippur. 

 One who is davening without a minyan may still say Avinu Malkeinu. 

  

Erev Yom Kippur 

 On Erev Yom Kippur we do not say תחנון ,אבינו מלכינו ,מזמור לתודה and למנצח. 

 There is mitzvah for men and women to eat and drink on Erev Yom Kippur day. 

 Many are noheg to have two seudos, one in the morning and one after Mincha - Seudah Hamafsekes.  There is a 
minhag to have fish at the first seudah only. 

 One should do kaparos on Erev Yom Kippur.  While there is no exact amount of money one must use for kaparos, 
many are noheg to use a multiple of 18.  One should use non-ma’aser monies. 

 It is customary for men to go to the mikvah on Erev Yom Kippur.  It is best not to immerse until an hour before 
chatzos (this year, 12:39 PM), but one who is short on time may do so earlier.  If one has a choice to immerse earlier 
than chatzos or after Mincha, he should go earlier, so as to already been tovel by Mincha. 

 One should be dressed for Yom Tov before Mincha. 

 The Seudah Hamafsekes is eaten after Mincha.  It is customary not to eat hot dairy (coffee with milk is okay), beef, 
(poultry is okay) or fish. 

 Shir Hamaalos is recited at bentching. 

 One may continue eating after making their Brachah Acharonah.  It is best to have in mind that one will continue 
eating when making their Brachah Acharonah. 

 One should clean out noticeable food from between their teeth before the ta’anis (fast) begins. 

 Aside from the yahrzeit candles one lights, married men should light a 24 hour candle - נר החיים.   Some do so at 
home and some at shul. 

 Important: One must also light an additional 24 hour candle for use at Havdalah - נר ששבת. 

 It is customary for parents to bless their children before leaving for shul on Yom Kippur.  The text is found in the 
Yom Kippur Machzor. 

 Some are noheg that men and women do not wear gold jewelry on Yom Kippur.  White gold is ok.  Gold colored 
eyewear frames are ok. 

 Married men wear a kittel.  It’s best to take off one’s kittel when entering the bathroom. 

 One should say תפילת זכה before Kol Nidrei.  One who can’t say it should be sure to be mochel (forgive) anyone 
who may have wronged them.  One can pray (as found in the text of תפילת זכה) that just as they are forgiving 
others, anyone they wronged should likewise forgive them, and nothing should interfere with their attaining a full 
pardon from Hashem on Yom Kippur. 

 One is required to be מקבל (accept) Yom Kippur a few minutes before shkiah. 

 Men should be sure to make the brachah on their tallis before shkiah. 

 One should kiss the Sefer Torah as it brought out and back for Kol Nidrei. 

  

Yom Kippur 
Fasting: 

 The fast of Yom Kippur is a Torah requirement of great significance.   All men and women MUST fast unless doing 
so is life-threatening.  Anyone with a medical issue should consult their Rav to figure out how to handle the fast. 

 One who takes medicine should discuss with their Rav what to do on Yom Kippur. 

 Children, or one who is told by a Rav they should eat, may eat pleasure foods.  When bentching add  יעלה ויבוא. 

 One may not rinse their mouth with water or mouthwash no matter how uncomfortable they feel. 

24 

sounds. 

 One should stand without leaning during the tekios blown during Chazaras Hashatz.  The minhag is to stand any 
time the shofar is blown, but one may lean if necessary during the tekios outside Chazaras Hashatz. 

 One should not speak from the beginning of the brachos until all of the tekios are complete.  One who spoke, as 
long as it was after the first tekiah, is yotzei. 

 One who uses the facilities during Chazaras Hashatz/tekios should say אשר יצר. 

 One may not say Tehillim during Chazaras Hashatz/tekios until all 100 tekios have been blown. 

 Women are not obligated to hear the shofar, but the minhag is to make every effort to do so. 

 Women may eat before hearing Tekias Shofar.  If she already davened Shacharis, she must make kiddush before 
eating.  

 Children can be brought to shul for Tekias Shofar, but only if they definitely will not make a sound. If there is 
doubt as to a child’s ability to remain completely silent they should not be brought.  Even quiet noise can distract 
others and cause them to lose their focus and their mitzvah. 

 One may stand in the shul hallway and listen to Tekias Shofar. 

Rosh Hashanah Afternoon: 

 Napping:  It is well-established custom not to nap during the day on Rosh Hashanah, to help merit an energetic 
and productive year.  On the second day there is room to be lenient.  Even on the first day, one who is exhausted 
may be lenient and rest after chatzos (this year 1:39 PM).  Throughout Rosh Hashanah, one should be particularly 
careful to spend their time praying or learning Torah etc., and not engage in idle activities or conversation. 

 Tashlich:  This year the first day of Rosh Hashanah is Shabbos, so Tashlich is said on the second day.  

 One should go to the river to say Tashlich on the second day of Rosh Hashanah.  It’s customary to shake out 
one’s pockets at Tashlich, symbolizing our need to throw away our avairos.  One should not throw food to the 
fish or stones into the water.  There is no basis for such a minhag and it is actually forbidden to do so. 

 Care should be taken that Tashlich should not be a social event that runs counter to the spirit of the day. 

 One who was unable to say Tashlich on Rosh Hashanah should do so during Aseres Yemei Teshuvah.  If unable, it 
may still be said until Hoshanah Rabah. 

Second Night: 

 Shehecheyanu:  On the second night of Rosh Hashanah many people do not eat the simanim (symbolic foods).  
Some do. 

 The need for a Shehecheyanu brachah on the second night of Rosh Hashanah is a complex issue, therefore we 
customarily have an additional “shehechayanu need” accompany the Yom Tov candle lighting and Kiddush.  
Therefore, one who has a new suit/dress to wear for the first time on the second night of Rosh Hashanah, should 
wear it during Kiddush/candle lighting and have in mind that the Shehecheyanu cover the garment AND Yom 
Tov.  Alternatively, one should place a new fruit next to the candles/Kiddush cup and have Yom Tov and the new 
fruit in mind in one’s Shehecheyanu. 

 A woman whose minhag is to light candles at the zman and not immediately before the meal should preferably 
use the new garment method.  If that’s not feasible, she can still use a new fruit.  In this case she should 
preferably not have seen the fruit before candle lighting, thus allowing for her Shehecheyanu to be on seeing a 
new fruit for the first time, as opposed to eating it (which won’t happen for little while).  To accomplish this, 
someone else should buy the fruit and store it in a paper bag so that the one lighting will see it for the first time 
at candle lighting. 

 Havdalah: Havdalah is made during Kiddush.  For the brachah of “borei me’orei ha’esh”, two candles should be 
held near each other (not near enough to melt wax from the other candle.)  Fingernails do not have to be 
examined by the light. 

  

Aseres Yemei Teshuvah 

 On Tzom Gedaliah, one who is not fasting (ill, child) does not say Aneinu. 
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Washing: 

 One may not wet any part of themselves on Yom Kippur. 

 One may wash themselves to remove dirt or for a medical need. 

 One should wash negel vasser only up until the knuckles.   

 One who touched a normally covered part of the body should wash only the affected hand, up till the knuckles. 

 After using the bathroom, one should touch a normally covered part of the body with each hand, and can then 
wash their hands till the knuckles. 

 One who touched his shoes should wash only the area of the hand that touched the shoe. 

 One who is washing a fruit etc. for someone who may eat can allow their hands to get wet if it is unavoidable. 

Shoes: 

 Men, women and children should not wear leather shoes on Yom Kippur. 

 Leather shoe decorations that do not provide foot support are not a problem. 

 Leather orthotics should be avoided. 

Applying Creams etc.: 

 One may not apply liquids or ointments to oneself. 

 One should not apply deodorant on Yom Kippur. 

Vidui (confessions): 

 One who is davening without a minyan need not say Vidui all ten times. 

 Vidui should be said while bent over. 

 One may not lean on anything during Vidui that if removed would cause one to fall. 

 One should strike their chest (left side) when saying the words of “אשמנו” and when saying the word “שחטאנו” 
in על חטא. 

 During the silent Viduis, one may enumerate, in any language, the sins they are aware of transgressing if they 
aren’t mentioned in the standard Vidui.  He should strike his chest when mentioning each one. 

 There are differing minhagim as to whether to say יהיו לרצון before or after Vidui.  One who said it may answer 
Kaddish, Kedushah and all Amens.  One who did not say it should say it as Kaddish or Kedushah approaches, and 
may then answer. 

 Both men and women should say “ברוך שם” out loud during Shema even when davening without a minyan. 

 One should have in mind when making one’s brachah on his tallis in the morning that the brachah should ONLY 
cover his tallis wearing until the break.  That allows one to unquestionably make a new brachah upon returning 
to davening. 

 Motza’ei Yom Kippur: 

 One should say Kiddush Lavanah immediately following Ma’ariv. 

 It’s best to wash negel vasser on one’s whole hand after Yom Kippur is over. 

 Havdalah is made on a cup of wine, and a candle (see next), without besamim. 

 The candle used should be one that that had been lit from before Yom Kippur. 

 It is best to recite Havdalah over the actual candle that was lit the whole Yom Kippur for that purpose.  If 
necessary, one may light a Havdalah candle from that light that was lit the whole time.   

 If one’s נר ששבת went out, one can use a candle LIT FROM a yahrzeit candle or one’s נר החיים or from a pilot light 
that was on the whole Yom Kippur, but Havdalah should not be said directly on the originals. 

 Women should wait to hear Havdalah made by a man. 

 A woman who feels the need, may drink water before hearing Havdalah.  It is proper for her to say “Baruch 
hamavdil bein kodesh lechol” before drinking.  

 If she feels she must eat as well, she should make Havdalah herself and then eat. 

 On Motza’ei Yom Kippur one should involve themselves in at least some part of the mitzvah of building one’s 
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succah.  If one is unable, or is not home for Succos etc. and not building a succah this year, the involvement can 
take the form of learning the laws of succah. 

  

The First Nights of Succos 

 This year, the first day of Succos is Shabbos, cooking must be finished and candles must be lit before Yom Tov. 
One should not eat bread or mezonos food after 4:32 PM (this year) on Erev Succos  

 One should adorn one’s indoor table with a Yom Tov tablecloth to honor the Yom Tov. 

 Yom Tov candles should be lit in the succah.  One concerned with a possible fire hazard may light in the house, 
preferably by a window facing the succah that can be seen during the meal.  If this is impossible, the candles may 
be set up in their usual spot.  Immediately before lighting the candles the woman lighting should turn on the 
lights in the succah.  She should also eat one of the courses of the seudah next to the candles. 

 One should not begin his seudah until after nightfall (this year 8:30 PM). 

 It is customary to “invite” the Ushpizin to one’s succah before Kiddush.  The text is found in many machzorim. 

 On the first night we say Kiddush, Leishev, and Shehecheyanu.  

 When saying shehecheyanu one should have in mind: 1) the Yom Tov 2) the mitzvah of ישיבת סוכה, and if one 
built their succah 3) the making of their succah. 

 One may eat the challah with honey. 

 The mitzvah of eating in a succah on the first night of Succos is different than eating in the succah on other 
nights and days of Succos in the following ways: 

 After making Hamotzi everyone should immediately eat challah the size of a כביצה (egg) or, if difficult, a כזית 
(olive) within four minutes. 

 When eating or dwelling in the succah throughout Succos, one should begin by having in mind to 1) fulfill the 
mitzvah d’oraisah of dwelling in the succah, and 2) that we are doing so as a remembrance of Yetzias 
Mitzrayim and the ananei hakavod (clouds of Glory) that surrounded and protected the Jewish people in the 
desert.  On the first night, one who did not have (1) in mind must eat challah again (at least a kezayis).  If one 
did not have (2) in mind they were yotzei, but it is best to eat challah again. 

 If it rains on the first night of Succos one should wait an hour or two to see if the rain will stop. 

 If it doesn’t stop raining, one (men only if desired) should make Kiddush in the rain, omitting the brachah of     
 One should then wash and eat a kezayis of challah in the succah.  One may then go inside for the  .לישב בסוכה
rest of the seudah. 

 If it stops raining during the seudah one should go into the succah, make the brachah of לישב בסוכה and eat a 
kebeitzah (if difficult, a kezayis) of challah and finish the seudah and bentch in the succah. 

 Even if the rain stops after the seudah one must wash, make a לישב בסוכה and eat a kebeitzah (if difficult a 
kezayis) in the succah. 

 If it stops raining after one has gone to bed, one need not get up to go into the succah to eat challah. 

  

Second Night of Yom Tov 

 Havdalah: Havdalah is made during Kiddush.  For the brachah of “borei me’orei ha’esh”, two candles should be 
held near each other (not near enough to melt wax from the other candle.)  Fingernails do not have to be 
examined by the light. 

 Many have the minhag to first say Shehecheyanu and then the לישב בסוכה on the second night of Yom Tov. 

 The halachos involving the shiurim of challah apply on the second night as well. 

 If it rains on the second night one only waits a little bit and then makes Kiddush and starts the seudah in the house. 

 If by the end of the meal it’s still raining, one should go into the succah and eat a kezayis of challah and then 
bentch. 

 If it stops raining after the seudah, before one has gone to bed one should wash, make a לישב בסוכה and eat a 
kebeitzah (if difficult, a kezayis) in the succah. 
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A Concise Guide to the Halachos of Arba Minim - The Four Species 
 

A complete set of "arba minim" used for Succos includes:  
[1] one lulav (palm frond),  
[2] one esrog (citron fruit),  
[3] two aravos (willow branches), and  
[4] three hadassim (myrtle branches)  
 

Lulav  
 A lulav consists of multiple leaves that are attached to a hard, green spine.  Three leaves 
protrude from the top of the spine and the central one of them is called the tiyomes. Although not 
readily apparent, the tiyomes is comprised of two separate halves which grow adjacent/fused to 
one another.  
 As they grow, the two halves of the tiyomes may start to separate, and in the ideal lulav, 
the tiyomes halves are completely stuck together.  If the majority of the tiyomes - length have split into two 
parts the lulav is invalid.  If only the minority of it is split, the lulav is still kosher but is not mehudar (ideal).  In 
either case, if the tiyomes appears forked at its tip or if the tip has been severed, the lulav is invalid.  
 Ideally, a lulav should have a spine that is at least 16 inches long, but its minimum permitted length is 13 
inches.  
 
Esrog  
 The most important part of an esrog is the slanted area towards the top of the fruit where it slopes 
upwards.  Any black spots in the area invalidate the esrog, but light brown spots do not.  On the rest of the 
esrog, the esrog is kosher unless there are multiple black spots depending on size and location. [When in doubt, 
show the esrog to a Rabbi].  
 The uppermost tip of an esrog often has a small woody stem called a "pitum".  If the pitum falls off after 
an esrog is formed, the esrog is invalid, but if the esrog grew without a pitum then the esrog is kosher.  
 
Aravos  
 Each aravah twig should be at least 12 inches long but its minimum permitted length is 9.5 inches.  If the 
majority of the leaves have dried out or fallen off, the aravah should not be used.  [It is therefore 
common that aravos must be replaced once or twice during Succos].  If the top of an aravah's stem is 
severed, the aravah is invalid.  
 
Hadassim  
 Ideally, each hadas twig should be at least 12 inches long (excluding the leaves) but its minimum 
permitted length is 9.5 inches.  
 The leaves of a hadas grow in clusters along the stem, and when the base of all three leaves are aligned 
that cluster is called "meshulash".  A choice hadas has a least 12 inches of stem covered with meshulash leaves, 
but at a minimum there must be 5 inches of meshulash clusters.  
 
Use  
 Before Succos, bind the hadassim and aravos to the lulav.  With the spine of the lulav facing you, place 
the three hadassim on the right of the lulav, and the two aravos on the left. Traditionally, this is done with 
detached lulav leaves (formed by trained lulav dealers into special holders called "koisheklach"), but if those are 
not available you can use a rubber band or anything else.  
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 On each of the seven days of Succos – aside from Shabbos – hold the lulav, hadassim, and aravos in your 
right hand with the spine facing you, and the esrog in your left hand with the pitum facing downwards.  Then 
recite the brachah (found in any siddur), turn the esrog over so that the pitum faces upwards, brings your hands 
close together, and shake the lulav etc. as follows.  Extend your hand forward, shake the lulav, and pull your 
hand back towards your body.  Repeat this shaking two times.  Then perform the same three shaking 
movements on your right side, behind you, to your left, above your head, and towards the floor.  In total, that is 
3 shakes in 6 directions, for 18 total shaking movements.  [Some people reorder the six directions as follows: 
right, left, front, up, down, and then back].  
 If you have a lulav and esrog in shul (and it is not Shabbos), you will perform the same shaking procedure 
at specific times during Hallel and will also circle the Torah with your lulav etc. during Hoshanos.  Details for 
those parts of the service can be found in a Siddur. 
  Women are exempt from the mitzvah of lulav and esrog but, of course, they are permitted to perform it 
and may recite a brachah upon doing so.  
 On the first two days of Succos, the lulav etc. must belong to the person who is performing the mitzvah. 
Therefore, if a person does not own a set they must receive the lulav etc. as a gift from the owner.  The lulav 
etc. can be re turned to the original owner once the mitzvah has been performed.  
 

Reprinted with permission from the Chicago Rabbinical Council (cRc) 
 

Schach Kashrus Alert from cRc (Chicago):  
 Until 2017, the cRc recommended certain readily available fencing material (commonly sold in Home 
Depot) to be used for schach and provided detailed instructions on how to place them on the sukkah. However, 
based on feedback from consumers on the sturdiness of those materials and how they were being used, we 
stopped issuing those recommendations [and also stopped researching these types of products] because we 
determined that there is a reasonable chance that some people will end up not having kosher schach for their 
sukkah. We suggest that consumers use traditional schach material such as bamboo poles, tree branches, or 
mats specifically certified for sukkah use. 

 

Guide to Star-K Certified Schach 
 

 STAR-K currently certifies certain schach made from bamboo slats held together with monofilament type 
cord for use during Sukkos.  (For details on the underlying basis for this certification, see https://www.star-
k.org/articles/articles/seasonal/431/guide-to-star-k-certified-schach/.) 

 When placing the schach mat on the Sukkah – The following guidelines should be followed: 

1. The bamboo slats should be resting perpendicular to the beams and walls upon which they are set. The 
reason is as follows: If the slats are resting parallel to the walls and beams upon which they are set, the 
middle slats will be suspended only by the monofilament.  One may not suspend schach with non-
schach material.  Although monofilament is not mekabel tumah and will not invalidate kosher schach, it 
cannot serve as schach and cannot support the schach (see B’aer Haytav 629:8). 

2. If a normal prevailing wind (ruach metzuya) can blow the schach off the sukkah, (were they not attached 
together with the fishing wire), the schach needs to be held down. One may not tie the schach down to hold 
it in place.  The reason is that an item which is not kosher for schach (e.g. string) may not be used to hold 
down kosher schach. Instead, one must place a wooden beam (e.g. 2×4) on top of the schach which is 
resting on the walls thereby sandwiching the schach between the beam and the top of the walls.  This beam 
should be placed perpendicular to the bamboo sticks, so that the beam would hold down the sticks without 
the presence of the fishing wire.  Once this is done, one may then tie a string around the schach to anchor 
and protect it from falling off in a gusting wind (ruach she’ayna metzuya). 

3. As with all schach, STAR-K certified schach may also not be placed directly on top of metal.  If one has a 
metal frame one should cover the frame with wooden slats and place the schach on top of the these slats. 

 

Reprinted with permission from the Star-K. 

S U CCOS  H A LAC H OS  



 

Wine-Reduction Sauce: 
2 Tbs. olive oil, divided 
1 small onion, diced 
2 cloves garlic, crushed or 2 cubes frozen garlic 
3 pinches oregano 
2 Tbs. tomato paste 
1.5 cups dry red wine, preferably merlot 
Salt & pepper, to taste 

Place onion slices on the bottom of a medium-sized 
roasting pan lined with parchment paper; put roast 
on top.  Combine spices in a small bowl, then smear 
evenly over roast.  Drizzle olive oil over all.  Stick the 
basil leaves to the roast, positioning them all over the 
meat or smear defrosted cubes on the meat.  Let 
the roast sit at room temperature for one hour.  
Fifteen minutes before the end of the tempering 
time, preheat oven to 350°.  
Cover pan with parchment paper and then foil.  Place 
in the oven and bake for one hour and 45 minutes. 
Meanwhile, prepare the sauce. 
 
Sauce: 
Heat one Tbs. olive oil in a small pot.  Add onion and 
sauté over medium-low heat for four minutes.  Add 
garlic and sauté one minute, stirring occasionally.  
Add oregano and sauté an additional minute.  Add 
tomato paste and wine.  Whisk together.  Bring to 
a boil; reduce heat to medium-low and cook for 10 
minutes or until reduced by half.  Add remaining one 
Tbs. olive oil, whisking to combine.  Add salt &  
pepper.  Remove from heat.  Pour over roast, cover, 
and return to the oven for another 45 minutes (for a 
total cooking time of two and a half hours).  Remove 
from oven. Cool completely before slicing. 
 

Reprinted with permission from Kosher.com 

Onion Leek Tart 
Recipe by Faigy Murray  

3 tsp. oil 
2 leeks, washed well and diced 
1 medium onion, diced 
3 cloves garlic, crushed or 3 cubes frozen garlic 
4 eggs 
2 Tbs. mayonnaise 
salt, to taste 
pepper, to taste 
1 pie shell such as Gefen Deep Dish Pie Crust 

 
In a sauté pan add the oil and heat it. Add the leeks, 
onions, and garlic and sauté for a good 15-20 minutes 
until the vegetables are very soft. Let it cool for a bit 
and mix with the eggs, mayonnaise, and seasoning. 
Pour into a pie shell and bake for 45 minutes at 350°. 
 

Reprinted with permission from kosher.com 

 
 
 

Roast with Wine-Reduction Sauce 
Recipe by Brynie Greisman  

1 2.4 lb. chuck roast 
1 large onion, sliced 
1 tsp. paprika 
1 tsp. garlic powder 
1 tsp. onion powder 
kosher salt, to taste 
black pepper, to taste 
2 Tbs. olive oil 
handful fresh basil leaves, or 2 frozen cubes basil, 
defrosted 
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Strawberry-Mango Salad 
Recipe by Susie Fishbein, Sandra Blank  

 
1/2 cup sugar 
3/4 cup canola or grapeseed oil 
1/3 cup balsamic vinegar 
1 tsp. kosher salt 
8 cups mixed salad greens 
2 cups dried cranberries 
8 ounces strawberries, quartered 
1 large mango, peeled, pitted, and cubed 
1/2 cup chopped red onion 
1 cup slivered almonds 

 
Combine sugar, oil, vinegar, and salt in a cruet or jar. 
Cover tightly and shake vigorously. 
Combine greens, cranberries, strawberries, mango, 
and onion in a large bowl, tossing well. 
To serve, toss with enough dressing to coat. Sprinkle 
with almonds. 
 
Photo by Sara Goldstein.  
Reprinted from The Kosher Palette with permission from the 
copyright holder, ArtScroll/Mesorah and kosher.com.  

 
 
 
 
 
 

Best Honey Cake Mix Hack 
Recipe by Sara and Yossi Goldstein  

1 box Duncan Hines Spice Cake mix 
3 eggs 
1 cup water or cooled brewed coffee 
1/3 cup oil 
3/4 cup honey 
 
Apple Cider Icing: 
1 cup confectioners’ sugar 
1 Tbs. melted margarine 
1 and 1/2 to 3 Tbs. apple cider or apple juice 
1 tsp. apple pie spice 
 
Preheat the oven to 350°. Mix the ingredients 
together in the bowl of a mixer or by hand, until 
everything is incorporated. Spray a Bundt pan well 
with cooking spray and immediately transfer the 
batter to the pan. Bake for 30-35 minutes, until a 
toothpick inserted in the cake comes out clean.  
Cool for 10-15 minutes, then loosen the edges with a 
knife. Invert onto a large plate or cake dome. Cool 
completely before icing. 
 
Combine all the icing ingredients in a bowl. Start by 
adding in one and a half tablespoons of cider or juice 
and add up to three tablespoons as needed. Pour 
over the cooled cake.  
 
Reprinted with permission from kosher.com 

R E C IP ES  


